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JOGALKOTÁSI AKTUSOK ÉS EGYÉB ESZKÖZÖK 

Tárgy: A TANÁCS HATÁROZATA az Európai Unió és a Svájci Államszövetség, a 
Liechtensteini Hercegség, az Andorrai Hercegség, a Monacói Hercegség, 
illetve a San Marino Köztársaság között létrejött, a pénzügyiszámla-
adatokra vonatkozó, a nemzetközi adóügyi megfelelés előmozdítására 
irányuló automatikus információcseréről szóló megállapodások 
módosítására irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról 
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A TANÁCS (EU) 2024/… HATÁROZATA 

(…) 

az Európai Unió és a Svájci Államszövetség, a Liechtensteini Hercegség,  

az Andorrai Hercegség, a Monacói Hercegség, illetve a San Marino Köztársaság  

között létrejött, a pénzügyiszámla-adatokra vonatkozó,  

a nemzetközi adóügyi megfelelés előmozdítására irányuló  

automatikus információcseréről szóló megállapodások  

módosítására irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 115. cikkére, 

összefüggésben annak 218. cikke (3) és (4) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság ajánlására, 
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mivel: 

(1) Az Unió és a Svájci Államszövetség1, a Liechtensteini Hercegség2, az Andorrai 

Hercegség3, a Monacói Hercegség4, illetve a San Marino Köztársaság5 között létrejött, a 

pénzügyiszámla-adatokra vonatkozó automatikus információcseréről szóló 

megállapodások (a továbbiakban: a megállapodások) képezik a jogalapját a 

pénzügyiszámla-adatokra vonatkozó kölcsönös automatikus információcserének az egyes 

tagállamok és az egyes említett harmadik országok között, a Gazdasági Együttműködési és 

Fejlesztési Szervezet (OECD) által kidolgozott és nemzetközileg elfogadott közös 

jelentéstételi standarddal összhangban. A megállapodások célja a nemzetközi adóügyi 

megfelelés javítása, támogatva ugyanakkor az adóhatóságokat az adócsalás és adókijátszás 

megelőzése és leküzdése terén. 

                                                 

1 Megállapodás az Európai Unió és a Svájci Államszövetség között a pénzügyiszámla-

adatokra vonatkozó, a nemzetközi adóügyi megfelelés előmozdítására irányuló automatikus 

információcseréről (HL L 385., 2004.12.29., 30. o.). 
2 Megállapodás az Európai Unió és a Liechtensteini Hercegség között a pénzügyiszámla-

adatokra vonatkozó, a nemzetközi adóügyi megfelelés előmozdítására irányuló automatikus 

információcseréről (HL L 379., 2004.12.24., 84. o.). 
3 Megállapodás az Európai Unió és az Andorrai Hercegség közötti, a számlainformációknak a 

nemzetközi adóügyi megfelelés előmozdítását célzó automatikus cseréjéről (HL L 359., 

2004.12.4., 33.o.). 
4 Megállapodás az Európai Unió és a Monacói Hercegség között a pénzügyiszámla-adatokra 

vonatkozó, a nemzetközi adóügyi megfelelésnek a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési 

Szervezet (OECD) által kidolgozott, a számlainformációk automatikus cseréjére vonatkozó 

standarddal összhangban történő előmozdítására irányuló információcseréről (HL L 19., 

2005.1.21., 55. o.). 
5 Megállapodás az Európai Unió és a San Marino Köztársaság között a pénzügyiszámla-

adatokra vonatkozó, a nemzetközi adóügyi megfelelés előmozdítására irányuló automatikus 

információcseréről (HL L 381., 2004.12.28., 33. o.). 
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(2) A közös jelentéstételi standardot alkalmazzák az Unión belül a 2011/16/EU tanácsi 

irányelv6 alapján a tagállamok között folytatott adatcserékre is. 

(3) 2022. augusztus 26-án az OECD-ben a közös jelentéstételi standardra vonatkozóan jelentős 

változtatásokat hagytak jóvá. Az említett változtatásokat 2026. január 1-jétől kell 

végrehajtani. 

(4) Az Unión belül az említett változtatások végrehajtásáról a 2011/16/EU irányelv 

módosításával rendelkeztek. 

(5) Mind az öt megállapodás azonos rendelkezéseket tartalmaz, amelyek kétoldalú hivatalos 

konzultációk megtartását írják elő a szerződő felek között arra az esetre, ha az OECD 

szintjén a közös jelentéstételi standard bármely elemére vonatkozóan jelentős változtatást 

fogadnak el, és amely konzultációkat követően az említett megállapodás a szerződő felek 

közötti jegyzőkönyv vagy új megállapodás útján módosítható. 

(6) Az Uniónak és tagállamainak érdekében áll, hogy 2026. január 1-jét követően is 

megszakítás nélkül folytatódjon az adóhatóságok közötti, a pénzügyiszámla-adatokra 

vonatkozó automatikus információcsere terén a megállapodások által előírt 

együttműködés. 

                                                 

6 A Tanács 2011/16/EU irányelve (2011. február 15.) az adózás területén történő 

közigazgatási együttműködésről és a 77/799/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 

64., 2011.3.11., 1. o.). 
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(7) E célból tárgyalásokat kell kezdeni az Unió és a Svájci Államszövetség, a Liechtensteini 

Hercegség, az Andorrai Hercegség, a Monacói Hercegség, illetve a San Marino 

Köztársaság között létrejött, a pénzügyiszámla-adatokra vonatkozó, a nemzetközi adóügyi 

megfelelés előmozdítására irányuló automatikus információcseréről szóló megállapodások 

módosítása céljából, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 
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1. cikk 

A Tanács felhatalmazza a Bizottságot, hogy az Unió nevében tárgyalásokat kezdjen az Európai 

Unió és a Svájci Államszövetség, a Liechtensteini Hercegség, az Andorrai Hercegség, a Monacói 

Hercegség, illetve a San Marino Köztársaság között létrejött, a pénzügyiszámla-adatokra 

vonatkozó, a nemzetközi adóügyi megfelelés előmozdítására irányuló automatikus 

információcseréről szóló megállapodások módosításáról. 

2. cikk 

(1) A Bizottság a tárgyalásokat az e határozat kiegészítésében meghatározott tárgyalási 

irányelvekkel összhangban folytatja le. Az említett irányelveket – a tárgyalások 

alakulásától függően – szükség szerint felül kell vizsgálni és tovább kell fejleszteni. 

(2) A tárgyalásokat a Tanács adóügyi munkacsoportjával szoros együttműködésben kell 

lefolytatni; a Tanács az említett munkacsoportot jelöli ki az Európai Unió működéséről 

szóló szerződés 218. cikkének (4) bekezdése értelmében vett különbizottságként. 

(3) A Bizottság rendszeresen jelentést tesz a különbizottságnak, és egyeztet azzal. Amikor a 

Tanács erre kéri, a Bizottság – írásban is – beszámol a Tanácsnak a tárgyalások állásáról és 

eredményéről. 
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3. cikk 

Ennek a határozatnak a Bizottság a címzettje. 

Kelt …, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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